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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft, overeenkomstig artikel 83 van 
het Reglement, de artikelen van het wetsvoorstel 
DOC 54  2282  die ze tijdens haar vergadering van 
20 juni 2017 in eerste lezing had aangenomen, aan een 
tweede lezing onderworpen tijdens haar vergadering 
van 4 juli 2017.

Tijdens diezelfde vergadering heeft de commissie 
kennisgenomen van de wetgevingstechnische nota 
van de Juridische Dienst met betrekking tot de in eer-
ste lezing aangenomen artikelen van het voorliggende 
wetsvoorstel.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN 
STEMMINGEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Afdeling 1

Wijzigingen van Boek I van het Burgerlijk Wetboek

Art. 2

Er worden over dit artikel geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 2  wordt aangenomen met 11  stemmen en 
1 onthouding.

Art. 3 tot 9

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 3  tot 9  worden achtereenvolgens en 
eenparig aangenomen.

MESDAMES, MESSIEURS,

Conformément à l ’article 83  du Règlement, votre 
commission a, au cours de sa réunion du 4 juillet 2017, 
soumis à une deuxième lecture les articles de la pro-
position de loi DOC 54 2282 qu’elle avait adoptés en 
première lecture au cours de sa réunion du 20 juin 2017.

Au cours de cette même réunion, la commission a 
pris connaissance de la note de légistique du Service 
juridique concernant les articles de la proposition de loi 
à l’examen adoptés en première lecture.

DISCUSSION DES ARTICLES ET 
VOTES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 2

Modifi cations du Code civil

Section 1re

Modifi cations du Livre Ier du Code civil

Art. 2

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 2 est adopté par 11 voix et une abstention.

Art. 3 à 9

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 3 à 9 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.
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Afdeling 3

Wijzigingen van boek III van het Burgerlijk Wetboek

Art. 10 (vroeger art. 11)

Er worden over dit artikel geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 10 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 
1 en 1 onthouding.

Art. 11 (vroeger art. 13)

Er worden over dit artikel geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 11 wordt aangenomen met 10 tegen 2 stemmen.

Art. 12 (vroeger art. 15)

Er worden over dit artikel geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 12 wordt eenparig aangenomen.

Art. 13 (vroeger art. 16)

Er worden over dit artikel geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 13 wordt aangenomen met 11 stemmen en 
1 onthouding.

Art. 14 (vroeger art. 17)

Artikel 14 strekt tot de vervanging van artikel 817 van 
het Burgerlijk Wetboek.

Over dit artikel maakt de Juridische Dienst de vol-
gende opmerking:

“In het ontworpen artikel 817 voege men na de woor-
den “van artikel 492/1,” de woorden “§ 2,” in.

(Nauwkeurigere verwijzing. De onbekwaamheid om 
goederen te vervreemden wordt geregeld bij § 2 van 
artikel 492/1.)

Dezelfde opmerking geldt voor de ontworpen arti-
kelen 819 (artikel 17 – oud artikel 20 – van het wets-
ontwerp), 825, § 2 (artikel 22 – oud artikel 26 – van het 
wetsontwerp) en 1100/2, § 2  (artikel 63 – oud artikel 
64 – van het wetsvoorstel).”.

Section 3

Modifi cations du Livre III du Code civil

Art. 10 (ancien art. 11)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 10 est adopté par 10 voix contre une et une 
abstention.

Art. 11 (ancien art. 13)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 11 est adopté par 10 voix contre 2.

Art. 12 (ancien art. 15)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 12 est adopté à l’unanimité.

Art. 13 (ancien art. 16)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 13 est adopté par 11 voix et une abstention.

Art. 14 (ancien art. 17)

L’article 14 vise à remplacer l’article 817 du Code civil.

Concernant cet article, le Service juridique formule 
l’observation suivante:

“Dans l’article 817, en projet, on insérera, après les 
mots “de l’article 492/1,” les mots “§ 2,”.

(Renvoi plus précis. L’incapacité d’aliéner des biens 
est réglée au paragraphe 2 de l’article 492/1.)

La même remarque vaut pour les articles 819, en 
projet (article 17 – ancien article 20 – du projet de loi), 
825, § 2, en projet (article 22 – ancien article 26 – du 
projet de loi) et 1100/2, § 2, en projet (article 63 – ancien 
article 64 – de la proposition de loi).”.
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De commissie stemt in met deze verbetering.

Artikel 14, zoals wetgevingstechnisch verbeterd, 
wordt eenparig aangenomen.

Art. 15 (vroeger art. 18) tot 19 (vroeger art. 23)

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 15 tot 19 worden achtereenvolgens en 
eenparig aangenomen.

Art. 20 (vroeger art. 24)

Artikel 20 betreft het herstel van artikel 823 van het 
Burgerlijk Wetboek.

De Juridische Dienst maakt in haar wetgevingstech-
nische nota over dit artikel de volgende opmerking:

“In de Franse tekst van het ontworpen artikel 823, 
§ 2, voege men de woorden “, à titre onéreux,” in tussen 
de woorden “aliéner volontairement” en de woorden “le 
bien attribué”.

(Afstemming van de twee taalversies. De woorden 
“ten bezwarende titel” in de Nederlandse tekst worden 
in de Franse tekst niet weergegeven.)”.

De commissie stemt in met dit voorstel.

Artikel 20, zoals wetgevingstechnisch verbeterd, 
wordt eenparig aangenomen.

Art. 21 (vroeger art. 25) tot 26 (vroeger art. 31)

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 21 tot 26 worden achtereenvolgens en 
eenparig aangenomen.

Art. 27 (vroeger art. 32)

Artikel 27 beoogt de vervanging van artikel 843 van 
het Burgerlijk Wetboek.

De Juridische Dienst maakt over dit artikel de vol-
gende opmerking:

La commission marque son accord sur cette 
correction.

L’article 14, tel qu’il a été corrigé sur le plan légistique, 
est adopté à l’unanimité.

Art. 15 (ancien art. 18) à 19 (ancien art. 23)

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation

Les articles 15 à 19 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

Art. 20 (ancien art. 24)

L’article 20 rétablit l’article 823 du Code civil.

Dans sa note de légistique, le Service juridique for-
mule l’observation suivante:

“Dans le texte français de l’article 823, § 2, en projet, 
on insérera, entre les mots “aliéner volontairement” et 
les mots “le bien attribué” les mots “, à titre onéreux,”.

(Mise en concordance des deux langues. Les mots 
“ten bezwarende titel” du texte néerlandais n’ont pas 
de pendant dans le texte français.)”.

La commission marque son accord sur cette 
proposition.

L’article 20, tel qu’il a été corrigé sur le plan légistique, 
est adopté à l’unanimité.

Art. 21 (ancien art. 25) à 26 (ancien art. 31)

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 21 à 26 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

Art. 27 (ancien art. 32)

L’article 27 vise à remplacer l’article 843 du Code 
civil.

Le Service juridique formule l’observation suivante 
au sujet de cet article:
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“In de Franse tekst van het ontworpen artikel 843, § 1, 
eerste lid, vervange men de woorden “tout héritier en 
ligne directe descendante, même bénéfi ciaire, venant 
à succession,” door de woorden “tout héritier en ligne 
directe descendante venant à succes-sion, même s’il 
accepte sous bénéfi ce d’inventaire,”.

(Betere overeenstemming tussen de beide 
taalversies.)”.

De commissie stemt in met deze verbetering.

Artikel 27, zoals wetgevingstechnisch verbeterd, 
wordt eenparig aangenomen.

Art. 28 (vroeger art. 33)

Artikel 28 strekt tot invoeging van een nieuw artikel 
843/1 in het Burgerlijk Wetboek.

De Juridische Dienst maakt over dit artikel de vol-
gende opmerking:

“In het ontworpen artikel 843/1, § 3, vervange men de 
woorden “La convention modifi ant cette modalité de la 
donation” / “De overeenkomst die deze modaliteit van 
de schenking wijzigt” door de woorden “La convention 
visée aux paragraphes 1er et 2 modifi ant la donation” 
/ “De in de paragrafen 1 en 2 bedoelde overeenkomst 
die de schenking wijzigt”.

(De woorden “cette modalité” / “deze schenking” kun-
nen zo worden gelezen dat alleen de in § 2 bedoelde 
modaliteit wordt beoogd. Om elk interpretatieprobleem 
te voorkomen, wordt uitdrukkelijk verwezen naar de 
beide paragrafen.)”.

Mevrouw Carina Van Cauter (Open Vld) stemt in 
met het voorstel wat de verwijzing naar de paragrafen 
1 en 2 betreft. Zij wenst evenwel de verwijzing naar de 
modaliteit van de schenking te behouden.

De commissie stemt hiermee in.

Artikel 28, zoals wetgevingstechnisch verbeterd, 
wordt eenparig aangenomen.

Art. 29 (vroeger art. 34)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 29 wordt eenparig aangenomen.

“Dans le texte français de l’article 843, § 1er, alinéa 
1er, en projet, on remplacera les mots “tout héritier en 
ligne directe descendante, même bénéfi ciaire, venant à 
succession,” par les mots: “tout héritier en ligne directe 
descendante venant à succession, même s’il accepte 
sous bénéfi ce d’inventaire,”.

(Meilleure concordance entre les deux langues.)”.

La commission marque son accord sur cette 
correction.

L’article 27, tel qu’il a été corrigé sur le plan légistique, 
est adopté à l’unanimité.

Art. 28 (ancien art. 33)

L’article 28 vise à insérer un article 843/1 dans le 
Code civil.

Le Service juridique formule l’observation suivante 
au sujet de cet article:

“Dans l’article 843/1, § 3, en projet, on remplacera 
les mots “La convention modifi ant cette modalité de la 
donation” / “De overeenkomst die deze modaliteit van 
de schenking wijzigt” par les mots “La convention visée 
aux paragraphes 1er et 2 modifi ant la donation” / “De in 
de paragrafen 1 en 2 bedoelde overeenkomst die de 
schenking wijzigt”.

(Les mots “cette modalité” / “deze schenking” peuvent 
être interprétés comme ne visant que la modalité prévue 
au paragraphe 2. Pour éviter toute difficulté d’interpréta-
tion, on fera un renvoi explicite aux deux paragraphes.)”.

Mme Carina Van Cauter (Open Vld) souscrit à la pro-
position en ce qui concerne le renvoi aux paragraphes 
1er et 2. Elle souhaite cependant conserver le renvoi à 
la modalité de la donation.

La commission marque son accord à cet égard.

L’article 28, tel qu’il a été corrigé sur le plan légistique, 
est adopté à l’unanimité.

Art. 29 (ancien art. 34)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 29 est adopté à l’unanimité.
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Art. 30 (vroeger art. 35)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 30  wordt aangenomen met 11  stemmen 
tegen 1.

Art. 31 (vroeger art. 36)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 31 wordt eenparig aangenomen.

Art. 32 (vroeger art. 37)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 32 wordt aangenomen met 11 stemmen en 
1 onthouding.

Art. 33 (vroeger art. 38)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 33  wordt aangenomen met 11  stemmen 
tegen 1.

Art. 34 (vroeger art. 39) tot 36 (vroeger art. 41)

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 34 tot 36 worden achtereenvolgens en 
eenparig aangenomen.

Art. 37 (vroeger art. 42)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 37 wordt aangenomen met 11 stemmen en 
1 onthouding.

Art. 38 (vroeger art. 43)

Artikel 38 betreft de vervanging van artikel 858 van 
het Burgerlijk Wetboek.

De Juridische Dienst maakt over dit artikel de vol-
gende opmerking:

Art. 30 (ancien art. 35)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 30 est adopté par 11 voix contre une.

Art. 31 (ancien art. 36)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 31 est adopté à l’unanimité.

Art. 32 (ancien art. 37)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 32 est adopté par 11 voix et une abstention.

Art. 33 (ancien art. 38)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 33 est adopté par 11 voix contre une.

Art. 34 (ancien art. 39) à 36 (ancien art. 41)

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 34 à 36 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

Art. 37 (ancien art. 42)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 37 est adopté par 11 voix et une abstention.

Art. 38 (ancien art. 43)

L’article 38 a trait au remplacement de l’article 858 du 
Code civil.

Le Service juridique formule l’observation suivante à 
propos de cet article:
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“In het ontworpen artikel 858, § 1, vierde lid, bevat de 
derde zin een discordantie tussen de Franse tekst (mas-
se) en de Nederlandse tekst (onverdeeldheid). Ofwel 
stemme men de Franse tekst af op de Nederlandse: 
“à l’égard de la masse” -> “à l’égard de l’indivision”, 
ofwel de Nederlandse op de Franse: “ten laste van de 
onverdeeldheid” -> “ten laste van de massa”.

Dezelfde opmerking geldt voor het ontworpen artikel 
859, § 1, en § 2, derde lid, [artikel 40 (nieuw) van het 
wetsvoorstel].”.

Mevrouw Sonja Becq c.s. dienen hierop amende-
ment nr. 62  in (DOC 54 2282/008). Het amendement 
brengt wijzigingen aan in de paragrafen 1, 3 en 4. Het 
voegt ook een nieuwe paragraaf in. Mevrouw Sonja 
Becq (CD&V), hoofdindienster, geeft lezing van de 
schriftelijke verantwoording bij haar amendement.

*
*     *

Amendement nr. 62 wordt aangenomen met 11 stem-
men en 1 onthouding.

Artikel 38, zoals geamendeerd, wordt aangenomen 
met 11 stemmen tegen 1.

Art. 39 (vroeger art. 44)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 39  wordt aangenomen met 11  stemmen 
tegen 1.

Art. 40 (nieuw)

Artikel 40 beoogt de vervanging van artikel 859 van 
het Burgerlijk Wetboek.

In aansluiting met de opmerking van de Juridische 
Dienst over artikel 38 (zie supra) dient mevrouw Sonja 
Becq c.s. amendement nr. 63 in (DOC 54 2282/008).

Amendement nr. 63  en het aldus geamendeerde 
artikel 40  worden achtereenvolgens en eenparig 
aangenomen.

“Dans l’article 858, § 1er, alinéa 4, en projet, il y a, dans 
la troisième phrase, une discordance entre le texte fran-
çais (masse) et le texte néerlandais (onverdeeldheid). 
On alignera soit le texte français sur le texte néerlandais: 
“à l’égard de la masse” -> “à l’égard de l’indivision”, soit 
le texte néerlandais sur le texte français: “ten laste van 
de onverdeeldheid” -> “ten laste van de massa”.

La même remarque vaut pour l’article 859, § 1er, en 
projet, et § 2, alinéa 3, en projet [article 40 (nouveau) 
de la proposition de loi].

Mme  Sonja Becq et consorts présentent ensuite 
l’amendement n° 62  (DOC 54 2282/008), qui tend à 
modifi er les paragraphes 1er, 3 et 4 et à insérer un nou-
veau paragraphe. Mme Sonja Becq (CD&V), auteure 
principale de l’amendement, donne lecture de la justi-
fi cation écrite de son amendement.

*
*     *

L’amendement n° 62 est adopté par 11 voix et une 
abstention.

L’article 38, ainsi amendé, est adopté par 11  voix 
contre une.

Art. 39 (ancien art. 44)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 39 est adopté par 11 voix contre une.

Art. 40 (nouveau)

L’article 40 vise à remplacer l’article 859 du Code 
civil.

Donnant suite à l’observation du Service juridique 
concernant l’article 38 (voir supra), Mme Sonja Becq 
et consorts présentent l ’amendement n°  63  (DOC 
54 2282/008).

L’amendement n° 63 et l’article 40 ainsi amendé sont 
successivement adoptés à l’unanimité.
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Art. 41 (vroeger art. 45)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 41 wordt aangenomen met 11 stemmen en 
1 onthouding.

Art. 42 (nieuw)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 42 wordt eenparig aangenomen.

Art. 43 (vroeger art. 46) en 44 (nieuw)

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 43  en 44  worden achtereenvolgens 
aangenomen met 11 stemmen tegen 1.

Art. 45 (nieuw)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 45 wordt aangenomen met 11 tegen 2 stemmen.

Art. 46 (vroeger art. 47)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 46 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 
1 en 2 onthoudingen.

Art. 47 (vroeger art. 48)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 47 wordt aangenomen met 10 tegen 3 stemmen.

Art. 48 (vroeger art. 49)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 48 wordt aangenomen met 11 stemmen en 
2 onthoudingen.

Art. 41 (ancien art. 45)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 41 est adopté par 11 voix et une abstention.

Art. 42 (nouveau)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 42 est adopté à l’unanimité.

Art. 43 (ancien art. 46) et 44 (nouveau)

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 43 et 44 sont successivement adoptés 
par 11 voix contre une.

Art. 45 (nouveau)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 45 est adopté par 11 voix contre 2.

Art. 46 (ancien art. 47)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 46  est adopté par 10  voix contre une et 
2 abstentions.

Art. 47 (ancien art. 48)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 47 est adopté par 10 voix contre 3.

Art. 48 (ancien art. 49)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 48 est adopté par 11 voix et 2 abstentions.
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Art. 49 (vroeger art. 50)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 49 wordt aangenomen met 10 stemmen en 
3 onthoudingen.

Art. 50 (vroeger art. 51)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 50  wordt eenparig aangenomen.

Art. 51 (vroeger art. 52)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 51 wordt aangenomen met 11 stemmen en 
2 onthoudingen.

Art. 52 (vroeger art. 53)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 52 wordt aangenomen met 11 tegen 2 stemmen.

Art. 53 (vroeger art. 54)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 53 wordt aangenomen met 11 stemmen en 
2 onthoudingen.

Art. 54 (vroeger art. 55)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 54  wordt aangenomen met 12  stemmen 
tegen 1.

Art. 55 (vroeger art. 56)

Dit artikel strekt tot de vervanging van artikel 922 van 
het Burgerlijk Wetboek.

Teneinde rekening te houden met de door het amen-
dement nr. 62  beoogde hernummering van de para-
grafen van artikel 858 van het Burgerlijk Wetboek (zie 
bespreking van artikel 38) dienen mevrouw Carina Van 
Cauter c.s. amendement nr. 64 in (DOC 54 2282/008).

Art. 49 (ancien art. 50)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 49 est adopté par 10 voix et 3 abstentions.

Art. 50 (ancien art. 51)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 50 est adopté à l’unanimité.

Art. 51 (ancien art. 52)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 51 est adopté par 11 voix et 2 abstentions.

Art. 52 (ancien art. 53)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 52 est adopté par 11 voix contre 2.

Art. 53 (ancien art. 54)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 53 est adopté par 11 voix et 2 abstentions.

Art. 54 (ancien art. 55)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 54 est adopté par 12 voix contre une.

Art. 55 (ancien art. 56)

Cet article vise à remplacer l’article 922 du Code civil.

Afin de tenir compte de la renumérotation des 
paragraphes de l’article 858 du Code civil prévue par 
l ’amendement n° 62  (cf. discussion de l ’article 38), 
Mme Carina Van Cauter et consorts présentent l’amen-
dement n° 64 (DOC 54 2282/008).
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Amendement nr. 64 wordt eenparig aangenomen.

Artikel 55, zoals geamendeerd, wordt aangenomen 
met 11 tegen 2 stemmen.

Art. 56 (vroeger art. 57) tot 59 (vroeger art. 60)

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 56 tot 59 worden achtereenvolgens en 
eenparig aangenomen.

Art. 60 (vroeger art. 61)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Ar tikel 60  wordt aangenomen met 10  tegen 
3 stemmen.

Art. 61 (vroeger art. 62)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 61 wordt aangenomen met 11 tegen 2 stemmen.

Art. 62 (vroeger art. 63)

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 62  wordt eenparig aangenomen.

Art. 63 (vroeger art. 64)

Artikel 63 betreft de invoeging in boek III van een titel 
IIbis “Erfovereenkomsten” die de artikelen 1100/1  tot 
1100/7 bevat.

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Art. 1100/1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 1100/1 wordt aangenomen met 11 stemmen 
en 2 onthoudingen.

L’amendement n° 64 est adopté à l’unanimité.

L’article 55, ainsi modifi é, est adopté par 11  voix 
contre 2.

Art. 56 (ancien art. 57) à 59 (ancien art. 60)

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 56 à 59 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

Art. 60 (ancien art. 61)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 60 est adopté par 10 voix contre 3.

Art. 61 (ancien art. 62)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 61 est adopté par 11 voix contre 2.

Art. 62 (ancien art. 63)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 62 est adopté à l’unanimité.

Art. 63 (ancien art. 64)

L’article 63 insère, dans le livre III, un titre IIbis consa-
cré aux pactes successoraux contenant les articles 
1100/1 à 1100/7.

CHAPITRE IER

Dispositions générales

Art. 1100/1

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1100/1 est adopté par 11 voix et 2 abstentions.
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Art. 1100/2

De Juridische Dienst maakt over dit artikel de vol-
gende opmerking:

“In het ontworpen artikel 1100/2, § 2, tweede lid, ver-
vange men de woorden “Faute d’une telle autorisation” 
/ “Bij gebrek aan voormelde machtiging” door de woor-
den “A défaut de l’autorisation visée à l’alinéa 1er” / “Bij 
gebrek aan de in het eerste lid bedoelde machtiging”.

(Nauwkeurigere verwijzing.)”.

De commissie stemt in met deze verbetering.

Artikel 1100/2, zoals wetgevingstechnisch verbeterd, 
wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK II

Sanctionering van niet toegelaten 
erfovereenkomsten

Art. 1100/3

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 1100/3 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK III

Gevolgen van de erfovereenkomsten

Art. 1100/4

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 1100/4 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK IV

Vorm van de erfovereenkomsten

Art. 1100/5

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 1100/5 wordt aangenomen met 10 stemmen 
en 3 onthoudingen.

Art. 1100/2

Le Service juridique a formulé l’observation suivante 
à propos de cet article:

“Dans l’article 1100/2, §  2, alinéa 2, en projet, on 
remplacera, les mots “Faute d’une telle autorisation” / 
“Bij gebrek aan voormelde machtiging” par les mots “A 
défaut de l’autorisation visée à l’alinéa 1er” / “Bij gebrek 
aan de in het eerste lid bedoelde machtiging”.

(Renvoi plus précis.)”.

La commission approuve cette amélioration.

L’article 1100/2, ainsi corrigé sur le plan légistique, 
est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE II

De la sanction des pactes successoraux 
non autorisés

Art. 1100/3

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1100/3 est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE III

Des effets des pactes successoraux

Art. 1100/4

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1100/4 est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE IV

Du formalisme applicable aux pactes 
successoraux

Art. 1100/5

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1100/5 est adopté par 10 voix et 3 abstentions.
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HOOFDSTUK V

Publiciteit van de erfovereenkomsten

Art. 1100/6

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 1100/6 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK VI

De globale erfovereenkomst

Art. 1100/7

Mevrouw Sarah Smeyers c.s. dienen op dit artikel 
amendement nr. 65 in (DOC 54 2282/008). De hoofdin-
dienster, mevrouw Sarah Smeyers (N-VA), legt uit dat 
ten gevolge van de aanneming in eerste lezing van 
amendement nr. 57 de vernietiging van de verdeling we-
gens benadeling werd vervangen door een aanvulling. 
Voorliggend amendement strekt tot de overeenkom-
stige aanpassing van artikel 1100/7, § 9, waar nog een 
verwijzing naar de vernietiging staat. Zij merkt op dat 
in het Frans de meest geschikte vertaling “attaqué” is.

*
*     *

Amendement nr. 65  en het aldus geamendeerde 
artikel 1100/7  worden achtereenvolgens en eenparig 
aangenomen.

Het geheel van artikel 63, zoals geamendeerd, wordt 
aangenomen met 11 stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 64 (vroeger art. 65) en 65 (vroeger art. 67)

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 64 en 65 worden achtereenvolgens en 
eenparig aangenomen.

CHAPITRE V

De la publicité des pactes successoraux

Art. 1100/6

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1100/6 est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE VI

Du pacte successoral global

Art. 1100/7

Mme Sarah Smeyers et consorts présentent l’amen-
dement n° 65 à cet article (DOC 54 2282/008). L’auteure 
principale, Mme Sarah Smeyers (N-VA), explique qu’à la 
suite de l’adoption en première lecture de l’amendement 
n° 57 la rescision du partage pour lésion a été rempla-
cée par un complément. L’amendement à l ’examen 
tend à adapter l’article 1100/7, § 9, en conséquence, 
là où il renvoie encore à la rescision. Elle signale que 
la traduction la plus adaptée en français est “attaqué”.

*
*     *

L’amendement n°65 et l’article 1100/7, ainsi amendé, 
sont adoptés successivement à l’unanimité.

L’ensemble de l’article 63, tel qu’il a été amendé, est 
adopté par 11 voix et 2 abstentions.

Art. 64 (ancien art. 65) et 65 (ancien art. 67)

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 64 et 65 sont adoptés successivement 
à l’unanimité.
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Afdeling 4

Overgangsbepaling

Art. 66 (vroeger art. 68)

De heer Koen Geens, minister van Justitie, merkt 
op dat in paragraaf 2, 3e lid en 4e lid, onder de bepa-
lingen onder 2° in de Franse tekst het woord “ou” niet 
in de Nederlandse tekst wordt weergegeven. Hieruit 
zou kunnen worden afgeleid dat overeenkomstig de 
Nederlandse tekst cumulatief aan de voorwaarden 
dient te worden voldaan terwijl ze overeenkomstig de 
Franse tekst alternatief dienen te worden vervuld. De 
minister benadrukt dat de Franse tekst de juiste is en dat 
de Nederlandse tekst overeenkomstig dient te worden 
aangepast.

De commissie stemt in met deze wetgevingstechni-
sche verbetering.

Artikel 66, zoals wetgevingstechnisch verbeterd, 
wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 67 (vroeger art. 69)

Er worden over dit artikel geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 67 wordt aangenomen met 11 stemmen en 
2 onthoudingen.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 4 april 2014 betreffende 
de verzekeringen

Art. 68 (vroeger art. 70) en 69 (vroeger art. 71)

Er worden over deze artikelen geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 68 en 69 worden achtereenvolgens en 
eenparig aangenomen.

Section 4

Disposition transitoire

Art. 66 (ancien art. 68)

M.  Koen Geens, ministre de la Justice, souligne 
que le mot “ou” dans le texte français du paragraphe 
2, alinéas 3 et 4, 2°, n’a pas de pendant dans le texte 
néerlandais. On pourrait en déduire qu’il faut satisfaire 
aux conditions de manière cumulée selon le texte néer-
landais tandis qu’il faut les remplir de manière alternative 
selon le texte français. Le ministre insiste sur le fait que 
le texte correct est le français et que le texte néerlandais 
doit être adapté en conséquence.

La commission marque son accord sur cette correc-
tion légistique.

L’article 66, ainsi corrigé sur le plan légistique, est 
adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 3

Modifi cation du Code judiciaire

Art. 67 (ancien art. 69)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 67 est adopté par 11 voix et 2 abstentions.

CHAPITRE 4

Modifi cation de la loi du 4 avril 2014 relative aux 
assurances

Art. 68 (ancien art. 70) et 69 (ancien art. 71)

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 68 et 69 sont adoptés successivement 
à l’unanimité.
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HOOFDSTUK 5

Wijziging van de wet van 
13 januari 1977 houdende goedkeuring van 

de Overeenkomst inzake de vaststelling 
van een stelsel van registratie van 

testamenten, opgemaakt te Bazel op 
16 mei 1972, en tot invoering van een centraal 

huwelijksovereenkomstenregister

Art. 70 (vroeger art. 72) en 71 (nieuw)

Er worden over deze artikelen geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 70 en 71 worden achtereenvolgens en 
eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 6

Hercodifi catie

Art. 72 (vroeger art. 73)

Er worden over dit artikel geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 72 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 7

Inwerkingtreding

Art. 73 (vroeger art. 74)

Mevrouw Sonja Becq c.s. dienen op dit artikel amen-
dement nr. 66 in (DOC 54 2282/008). De hoofdindien-
ster, mevrouw Sonja Becq (CD&V), verduidelijkt dat 
dit amendement tot doel heeft om een deel van artikel 
70 van dit wetsvoorstel in werking te doen treden op 
de datum van de publicatie in het Belgisch Staatsblad, 
meer bepaald met betrekking tot de registratie van de 
verklaringen om gedane schenkingen wat betreft de 
wijze van inbreng en inkorting onder de toepassing te 
laten van het oude recht. Dit is logisch daar het afl eggen 
van dergelijke verklaringen ook mogelijk zal zijn vanaf 
de bekendmaking van deze wet.

Het voorgestelde artikel 66 bepaalt dat het nieuwe 
erfrecht van toepassing is op alle nalatenschappen 
opengevallen na de inwerkingtreding van de wet, met 
inbegrip van de schenkingen gedaan vóór de inwerking-
treding. In afwijking daarvan, kunnen schenkers binnen 
één jaar na de bekendmaking van het wetsvoorstel een 
verklaring afl eggen ten overstaan van de notaris dat de 

CHAPITRE 5

Modifi cation de la loi du 13 janvier 1977 
portant approbation de la Convention

 relative à l’établissement d’un système 
d’inscription des testaments, faite à Bâle le 

16 mai 1972, et portant introduction 
d’un registre central des contrats 

de mariage

Art. 70 (ancien art. 72) en 71 (nouveau)

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 70 et 71 sont adoptés successivement 
à l’unanimité.

CHAPITRE 6

Recodifi cation

Art. 72 (ancien art. 73)

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

Il est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 7

Entrée en vigueur

Art. 73 (ancien art. 74)

Mme Sonja Becq et consorts présentent l’amende-
ment n° 66 à cet article (DOC 54 2282/008). Mme Sonja 
Becq (CD&V), auteure principale, explique que cet 
amendement tend à faire entrer en vigueur une partie de 
l’article 70 le jour de la publication de la loi au Moniteur 
belge, en particulier en ce qui concerne l’enregistrement 
des déclarations visant à faire en sorte que les donations 
réalisées demeurent régies par l’ancien droit en ce qui 
concerne les modalités de rapport et de réduction. Cette 
mesure est logique étant donné que ces déclarations 
seront également possibles à partir de la publication 
de cette loi.

Le nouvel article 66 proposé prévoit que le nouveau 
droit successoral s’appliquera à toutes les successions 
ouvertes après l’entrée en vigueur de la loi, y compris 
aux donations réalisées avant cette entrée en vigueur. 
Par dérogation à cette règle, les donateurs pourront, 
dans l’année qui suit la publication de la loi, faire une 
déclaration devant notaire indiquant leur volonté que 
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gedane schenkingen qua inbreng en inkorting onder-
worpen moeten blijven aan het oude recht.

Het voorgestelde artikel 70 voert een registratieplicht 
in voor dergelijke verklaringen tot behoud van de rechts-
gevolgen van het oude recht in het centraal register voor 
testamenten.

Waar volgens het artikel 73 de bepalingen omtrent 
de mogelijkheid om een verklaring tot behoud van de 
rechtsgevolgen af te leggen terecht in werking treden 
vanaf de bekendmaking van de nieuwe wet, was dit 
niet het geval voor de verplichting om deze verklaring 
te registreren in het CRT. Nochtans moet ook deze 
bepaling meteen in werking treden, en niet slechts na 
de algemene termijn van één jaar. Inderdaad bestaat 
de mogelijkheid om dergelijke verklaringen af te leggen 
alleen gedurende het jaar tussen de bekendmaking en 
de inwerkingtreding, en is de registratieverplichting dus 
voornamelijk relevant gedurende die termijn.

De heer Christian Brotcorne (cdH) leidt hieruit af dat 
de schenker de toepasselijke wetgeving bepaalt.

Mevrouw Sonja Becq (CD&V) preciseert dat met 
betrekking tot de registratie van de verklaringen om 
gedane schenkingen wat betreft de wijze van inbreng 
en inkorting onder de toepassing te laten van het oude 
recht de schenker over een termijn van een jaar na de 
bekendmaking van deze wet  beschikt.

Amendement nr. 66  en het aldus geamendeerde 
artikel 73  worden achtereenvolgens en eenparig 
aangenomen.

*
*     *

Naast de uitdrukkelijk vermelde wetgevingstechni-
sche correcties worden verschillende wetgevingstech-
nische en taalkundige verbeteringen alsook verbeterin-
gen betreffende de inleidende zinnen van de artikelen 
aangebracht.

Het gehele, aldus geamendeerde en wetgevingstech-
nisch verbeterde, wetsvoorstel DOC 54 2282 wordt aan-
genomen met 10 tegen 3 stemmen. Bij gevolg vervallen 
de toegevoegde wetsvoorstellen DOC 54 0681/001 en 
DOC 54 0789/001.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Gautier CALOMNE Philippe GOFFIN

les donations réalisées restent soumises, en matière 
de rapport et de réduction, à l’ancien droit.

Le nouvel article 70 instaure l’obligation d’enregis-
trer de telles déclarations visant le maintien des effets 
juridiques de l’ancien droit dans le Registre central des 
testaments.

Si, selon le nouvel article 73, les dispositions relatives 
à la possibilité de faire une déclaration visant le maintien 
des effets juridiques de l’ancien droit entreront à juste 
titre en vigueur à partir de la publication de la nouvelle 
loi, ce n’était pas le cas pour l’obligation d’enregistrer 
cette déclaration dans le RCT. Cette disposition doit 
pourtant, elle aussi, entrer en vigueur immédiatement, 
et pas seulement à l’issue du délai général d’un an. La 
possibilité de faire de telles déclarations n’existe en effet 
qu’au cours de l’année s’écoulant entre la publication 
de la loi et son entrée en vigueur, si bien que l’obligation 
d’enregistrement est principalement pertinente au cours 
de cette période.

M. Christian Brotcorne (cdH) en déduit que ce seront 
les donateurs qui détermineront la législation applicable.

Mme Sonja Becq (CD&V) précise que les donateurs 
disposeront d’un délai d’un an prenant cours le jour de 
la publication de la loi au Moniteur belge pour l’enre-
gistrement des déclarations visant à faire en sorte que 
les donations réalisées demeurent régies par l’ancien 
droit en ce qui concerne les modalités de rapport et de 
réduction.

L’amendement n° 66 et l’article 73, ainsi amendé, 
sont successivement adoptés à l’unanimité.

*
*     *

Outre les corrections de nature légistique expressé-
ment mentionnées, plusieurs améliorations de nature 
légistique et linguistique, ainsi que des améliorations 
concernant les phrases liminaires des articles, sont 
apportées.

L’ensemble de la proposition de loi DOC 54 2282, telle 
qu’elle a été modifi ée et corrigée sur le plan légistique, 
est adopté par 10 voix contre 3. En conséquence, les 
propositions de loi jointes DOC 54 0681/001 et DOC 
54 0789/001 deviennent sans objet.

 Le rapporteur, Le président,

 Gautier CALOMNE Philippe GOFFIN
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Artikelen die een uitvoeringsmaatregel vereisen (ar-
tikel 78.2 van het Kamerreglement):

— art. 63;
— art. 70;
— art. 72 (facultatief).

Articles nécessitant une mesure d’exécution (article 
78.2 du Règlement de la Chambre):

— art. 63;
— art. 70;
— art. 72 (facultatif).
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